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Le livret "JOA D' AN ANAON" contient 
les principaux chants liturgiques 
bretons pour la cérémonie des fu-
railles . · ,. · . · .... J 

On y trouvera , particulièrement<d.ê'~e . 
lopp&s , les chants. d ' entrée et de méditat i on, cqr­
respondant à l' i nt r oït et au graduel grégorien , la ­
fin de mettre en valeur la premiè~e partie de l a ~ .. · 
messe, la liturgie de la parole . Pour chacun de ces 
chants (oonme pour "In paradisum") deux versi ons 
musicales ont étê retenues: l ' une utili se des mé­
lodies connu~s de cantiques bretons , l'autre , des 
mélodies nouvelles . 

' ., . 
Nous avons gardé 1~, gran-d "Libera", 

e~ us~ge ~~ns de.~ombreuses paroisses , et avons 
aJoute deu~ cant1ques p~u connus , d~nt l ' un -
"D 1 an anaon-" n. 1 est qu 1 une l:i,bre tr·a.hscription de 
l ' admirable "Languentibus" de J . de Langouesnou;. 
Deux " ord:Î.hal " bretons sont déjà ·chantés; en voi­
ci un troisième qu-;i., par son caractère " fé r ial}' 
conviendrait· peut - atre mieux aux · çér~monies de; 
funérailles ; on retrouvera dans le "Santel", l e. 
thème bien connu de la "gwerz Ker-Ys". · 

t , "/ . 

Trois psaumes terminent ce recueil: . 
antiennes et versets chantent 1 1 èspérance chrét~en­
ne et trouvent donc leur place normale dans la ~ri-
èr e pour nos morts . ~ 

1 

Bien qu 1harnonisés à 4 voix , ces chants ' 
sont destinés avant tout, à l ' assemblée : c ' ~st ~a 
r aison pour laquelle nous avons adopté une tessi­
t ure plutôt grave, et écrit une quinte plus bas , 
l es chants harmonisés pour 4 voix égales , 
afin de pouvoir @tre chantés à l'tinisson . 

Morlaix . I8- 5-I967 

· I•J f,g:g;a~r:l 
Quimperb Léon 
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b) .TON . ANA VEZET "Eun Doue a zeu d ' ho kervel '~ ( .:.Jvrh:.oi.t) _.....,.._._, __ 
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I . Deut runan , sent ha sentezed Dou- e / Diredit oll , Elez an Ao- t r ou . 
-Kemeri t an éné kristen- man 1 Evid. e :zoùgen dira.g an Aotrou Dou- é. 

2 . Bezit digemeret gand ar Zal-ver J E- neus galvet a- ha- noh . 
-Da gichenn Abrahe~ e- touez a r zent / Bezit kaset gand an elez . 

3 . Eun dra gaer eo ka.na d ' eoh meu:;.eudi 11 
· e~ ho kir zentel Aot rou Dou- e . · / Kreiz ho rou- ante-lez. 

4 . .. Dond a ra péb dén d ' ho kaout 1 En eur stleja an droug grêt ga.n- tan 
- Re vraz eo pouez or pehejou vi- dom/ Ned C' hwi oar o far - do- ni. 

G R A D U A L 

2 . Dizemmit, Aotrou ,\an oll gristenien 
-Ha gand sikour ho 

~=-· ==-·-=========-==-=-=-=--==-~ .:::::::=:---=E=~~ 
·- • · --- > 

I. Ha 9klerijenn ho paradoz jda ba­
~N ' eno , ket aonlda vez~ 

2 . Euz pouez 
-Ra vint diwalle t jdiouz ar 
~ 
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1 0 R D I N A L OVERENN AN t.NJI~N 1 

evid echui~ D' AR BARADOZ "In par adisum") 



evid echui: D'AR BARADOZ ( "In paradisum") 
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Di wa.r al 11La.ngueriti bus 11 

- Jean de Langouez·nou -
Manati Landevenneg 

Texte breton: V. Séité 
Adaptation et harmoni ­
sation : Abbé R. Abjean 
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I . Kanit va ene ben- noz e - ter - nel · 
2 . Kanit va ene , ha ka- nit bemd ez , 
3 · An A0trou ouzom ' zo leun a dru- ez , 
4 . Horse ne ~oJ.h kont euz or pe- he- jou , 
5. Gouzoud mad a ra n 'om n e- med poul - trenn 
6 . Petra eo an dén? : e - vel eur yeo - tenn 
7. Karantez Doue . • ~rd e . vu- ga~ le 
8. Ar rû o~l a ·osr . dou- ja d'e le - zenn , 
9 . Ro - it d ' an Anaon, ô Dou- e san- tel, 

\\ ,., \\ \ 1 
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I.D ' an Aotrou Doue 1 d 1 e a - no san- tel . 
2 . Meuleudi , bennoz 'vid e va- ·de- l ez . 
3 . Evidom e - n ' eus leun ~ ga- ran- tez . 
4 . Bikep ne zello ouz on o- fa~ ~ sou . 
5 ; ~og e rankom kaoud bé- pred e zou- ten . 
6 . Evel ar blouniou bu- an e t re- men . 
? . A jom hag a bad eun ter- ni - té . 
8 . A vevo gant a n en vi -· ken . 
9 . Diskuiz , eürusted nel . 
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®l~ " , . ; Les saints n ' ont jamais tremblé 
en pensant à la terre bénite . Il ne leur 
arrive que ce qui advient à un homme qui 
dé l oge et quitte sa pauvre maison , pour 
venir habiter un manoir , ~ . 

++ + ++ 
- + 

" Terrestris incolatus domo , in 
caelis habitatio comparatur". Semblable 
référ ence à l ' Ecriture ne se retrouve- t­
~lle pas dans le Kantik ar Baradoz? N' est­
ce pas une réminiscence de "Quis dabit mi­
hi pennas sicut columbae" : Quand je vois 
le ciel ma patrie , je voudrai m' envol er 
comme la blanche colombe . 11Laqueus contri­
tus est ": kerkent ha ma vo torret va j aden­
nou" - mes' chaînes seront brisées- ; "Sicut 
passer": 'cor.ll'le 1 1 oiseau qui s 1 échappe •• • 
Mais ici le passereau du psaume, c ' es t 
l ' allouette bretonne: 11 an a lhoueder" • . • 

. . 
En v~rité~ dans ·ce ciantique inégalé , 

c ' es~ le souffle de l ' Esprit lui- m@me qui 
passe , 11 0 beauté ancienne et toujours nou­
velle" qui a entraîné à de telles hauteur s 
le génie de nos bardes inconnus •. • " 

+ 
++ ++ 

+ 

(Pax) 

Ce qui constitue l ' originalité de l ' â ­
me bretonne: cette périlleuse incapacité 
chez les armoriéains d ' établir une ligne · 
de démarcation entre l e monde des vivants 
et l ' univers des mort s , ces morts que les 
grecs définissaient d 1un te r me si saisis­
sant : "la majorité" ! 

' 

.. 

Je~zuz, · r?-it ~·e-zo an diskuiz hag ar skleri - j 

Il 

qui 

"Heureux les morts" par J.P; Calloc'h 

••• Et le chevaliera à l a barbe longue 
sautaient dans les bras de. la mort, ' 

En riant farouchement tous ensemble 
P . ' our l eur Pr~nce et pour leur Patrie 
Kul~wec ' h, Gerent, Warok, M~rvan, ' 

·Sol1dement debout, com~e quatre menhirs 
0 l'incomparable trépas qu'ils avaient! 

~ .Heureux les morts qui meurent . en Dieu! 

• • • ~ais toi·, o mon sang, combattant terrible, Fils de 
Br~tagn~, tu ne craindras pas la mort, 

Car dans les orbites vides de l a mort, 
Je sais qu~ tu verras, 
Attachés avec amour sur ta blessure 

Les yeux divins de Celui qu ' ils ont pe~du 1 sur a croix • •• 
- Heureux les morts qui meurent en Dieu! 

Ceux-là dont l ' exil est . fini, 
Ils .sont là- haut, au ciel une armée 
0 ' . 1 1 ' ' u 1 n y a plus ~i combat ni douleur• 
Vêtus · de blanc, ils suivent l'Agneau;' 
Partout où îl va , ils vont avec Lui• 
Il so'nt avec Lui, coeur contre co eu;. 

' Soldat breton, songe à ces choses . 

(Mois des morts I 9I4.) 

*' ~ ~ P l pl) ;') J?. 1)' •Ltl P J 1 ~ iDÈ 1} .1 
Va oll. fi-ziane Sslver Je- zuz, eo ho komzou gwir ha ner- zus , 



SANT VAZE 
KANERIENSt Hathieu 
Chorale Basse . 
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